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Тематическая группа «Виды современных телекоммуникаций» представля-
ет собой лексикосемантическую парадигму, элементы которой связаны отно-
шениями гиперогипонимии. Данной лексико-семантической группе свойствен-
ны отношения синонимии, а также оппозиционные семантические отношения. 
Названные отношения представляют собой естественное и закономерное явле-
ние языка, обусловленное непрерывным формированием логико-семантических 
связей вследствие возникновения новых понятий.  
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ОСОБЛИВОСТІ ВИКОРИСТАННЯ ІНОЗЕМНОЇ ПРЕСИ 
ПІД ЧАС ВИКЛАДАННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 

 

Викладання англійської мови покликане, серед іншого, передбачає форму-
вання англомовної інформаційної компетенції. Так, О.Б. Тарнопольський про-
понує наступні її складові: 1. Навички роботи з латинською клавіатурою 
комп’ютера (вміння набирати тексти англійською мовою); 2. Ведення інформа-
ційного пошуку на англомовних сайтах; 3. Збереження в пам’яті комп’ютера 
URL-адрес англомовних ресурсів; 4. Збереження та використання знайдених 
англомовних матеріалів (тексти, аудіо, відео); 5. Оформлення підписки на анг-
ломовну розсилку з фахових питань [1, c. 246]. 

Опрацювання сучасної преси, яку легко знайти в Інтернеті, зробить опану-
вання англійської більш цікавим. В рамках вивчення теми «Політика» студен-
там буде цікаво дізнатися про політичні події в Україні та світі, а також про те, 
як їх висвітлює англомовна преса. Наприклад, посада прем’єр-міністра англій-
ською пишеться як Prime Minister, але журналісти часто скорочують до PM. Із-
раїльська газета «The Times of Israel» писала навесні 2019 р.: «Zelensky win 
makes Ukraine 1st country outside Israel with Jewish PM, president». Перекласти 
це речення можна так: «Перемога Зеленського робить Україну першою краї-
ною, окрім Ізраїлю, де і прем’єр-міністр, і президент є євреями» [2]. 

У табл. 1 спробуємо навести приклади заголовків, які ілюструють політич-
ну ситуацію в Україні та світі. 

Таблиця 1. Заголовки ЗМІ про сучасні політичні події 
 

Заголовок Переклад 
Donald Trump may cancel Putin meeting 
over Russia’s seizure of ships in Crimea [3] 

Дональд Трамп може скасувати зустріч з 
Путіним через захоплення Росією кораблів 
у Криму 
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No joke: comic takes centre stage in race 
for Ukraine presidency [4] 

Це не жарт: комік виходить на головну 
сцену в боротьбі за посаду президента Ук-
раїни 

Jair Bolsonaro: Brazilian far-right presi-
dent suddenly cancels US visit after protests 
[5] 

Жаїр Болсонару: ультраправий президент 
Бразилії несподівано скасував візит до 
США після протестів 

Iran categorically rejects ‘U.S. unfounded 
claims’ on attacks to oil tankers [6] 

Іран категорично відкидає «необґрунтовані 
звинувачення США» в атаках на нафтові 
танкери 

Italian hard-line minister Matteo Salvini 
closes migrant center in Sicily [7] 

Безкомпромісний італійський міністр Мат-
тео Сальвіні закриває мігрантський центр 
на Сицилії 

Netanyahu: Israel preparing for wide-scale 
campaign in Gaza [8] 

Нетаньяху: Ізраїль готується до широкома-
сштабної операції в Газі 

Moldova Had Two Governments. One Has 
Finally Resigned [9] 

У Молдові було два уряди. Один з них на-
решті пішов у відставку 

 

В рамках вивчення мови студентам доцільно запропонувати провести моні-
торинг ЗМІ, наприклад, обмеживши пошук виданнями певної країни. Таке за-
вдання спрямоване на розвиток навичок пошуку та обробки інформації англій-
ською мовою. 

Необхідно звернути увагу на те, що слову «політика» в англомовній літера-
турі відповідають три терміни: 

polity - політична система як сукупність політичних інститутів та зв’язків 
між ними; 

policy - політика в певній сфері (наприклад, foreign policy -зовнішня політи-
ка); 

politics - політика як сукупність дій усіх політичних акторів різного рівня, 
передусім боротьба за владу. 

Пояснюючи вплив деструктивних, небезпечних (теракти, війни, стихійні 
лиха) подій на політику, варто використати англомовний термін rally around the 
flag (об’єднання навколо прапора), що означає становище, коли під час кризо-
вих ситуацій громадяни об’єднуються навколо лідера та демонструють високий 
рівень його підтримки та схвалення [10, с. 137]. Це стосується не лише автори-
тарних, а й демократичних режимів. Зокрема, рейтинг президента Франції 
Ф. Олланда зріс після атаки терористів на редакцію журналу «Шарлі Ебдо» у 
2015 р. [11].  

Таким чином, англомовні газетні тексти здатні диверсифікувати джерельну 
базу курсу й зробити вивчення іноземної мови цікавішим та ефективнішим. 
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ЗНАЧЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ НА ЗАНЯТТЯХ  
З «УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ (ЗА ПРОФЕСІЙНИМ СПРЯМУВАННЯМ)» 

 

Необхідною умовою розвитку сучасного українського суспільства є фор-
мування патріотичних поглядів молодого покоління, в чому заклади вищої 
освіти виконують ключову роль, адже випускають фахівців, відповідальних за 
цілісність і розвиток своєї Батьківщини. 

Формування патріотичних поглядів у закладах вищої освіти може відбува-
тися різними способами: це і зміст навчального матеріалу, й особистий приклад 
викладача, й аналіз певної проблеми на аудиторному занятті тощо.  

Велику роль у вихованні громадянської свідомості та патріотизму молоді 
має звернення до творів української літератури на заняттях з «Української мови 
(за професійним спрямуванням)», і зокрема, до усної народної творчості. За 
жанрово-стилістичними особливостями малі фольклорні жанри відрізняються 
реалістичним відображенням дійсності, у якому яскраво виявлено національну 
самобутність та світогляд українського народу. Властива прислів’ям і приказ-
кам лаконічність дозволяє чітко і влучно окреслити основні морально-етичні 
норми поведінки, у тому числі ставлення оточуючих у щоденному спілкуванні 
та до навколишньої дійсності в цілому. Фольклор часто втілює народні спосте-
реження, мудрість поколінь, навчає спілкуванню в певних ситуаціях та розу-
мінню багатьох суспільних явищ. 

Кожний народний образний вираз, з яких складаються прислів’я і приказ-
ки, може застосовуватися в різних випадках, бо часто передає символічне зна-
чення. 

Мета використання прислів’їв та приказок на заняттях - збагатити і систе-
матизувати знання здобувачів вищої освіти про українську культуру і традиції 
народу, розширити їх соціальні і моральні уявлення, оскільки ці тексти містять 


